
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 דברים פרק ל 
העידתי בכם היום את השמים ואת הארץ החיים והמות נתתי לפניך הברכה והקללה ובחרת בחיים ) יט(

 :למען תחיה אתה וזרעך
 

 

 אבן עזרא 
 . והנה יש לך לבחור בחיים.  הם הברכה והקללה-החיים והמות 

 
 
 
 
Deutéronome chapitre 30 
19- J'en atteste sur vous, en ce jour, le ciel et la terre: j'ai placé devant toi la vie et la mort, le 
bonheur et la calamité; choisis la vie! Et tu vivras alors, toi et ta postérité. 
 
 
Abraham Ibn Ezra 
La vie et la mort : c’est cela la bénédiction et la malédiction. Et voici tu dois choisir la vie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : www.sefarim.fr : Pentateuque Deutéronome ch. 30, v. 19, (Nitzavim - םיבצינ) 
 et Philippe Haddad 

 

La liberté de l’homme  
 

"Tu choisiras la vie " 
 
La question de la liberté ou du libre arbitre 
demeure un sujet de débat pour les 
philosophies comme pour les religions.  
 
Du point de vue du judaïsme, même si la Bible et 
les exégètes reconnaissent un déterminisme, 
l’homme reste libre de choisir entre la vie et la 
mort, entre le bien et le mal. 
 Ce fut en tout cas la lecture des Pharisiens.  

Le Maguen David Adom  : Le choix de la vie  

 


